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S k a t t e n

el ler

S t a a e  i kke paa L iru r .

Syrigestykke L een Act

af

H o f f  m a n,

f r it  oversat t i l  M e h u l s  Musik 

af

N.  T.  B r u n « .

-  ' - -  / >   ̂  ̂  ̂  ̂ '
Kisbenhavn, 1804.

Trykt og forlagt af E. M. Co hen, 
»aa H is in r t  a f  Laxe- og Nellikegaden N o . ; i s  og



P e r s o n e r n e .

Geronte ,  e» gammel M a n d . 

Luei le,  hans Droderdatker. 

D o r v a l ,  hendes C iffe r.

L i s e t t e ,  hendes K am m erpige.

Cr i sp lN,  Dorvals Tiener.

Handlingen fvregaacr paa Landet i Geeontes Huu-»



Skuepladsen forestiller en smuk Sal. En Cabinets- 
D sr paa hver Side. I  Baggrunden ligeledes 
to Dsrre; den ene er den almindelige Indgang; 
den anden gaaer ind til et Vcerelft, hvortil in­
gen udm Geronte har Nsgien. Forrest paa 
Theatret staaer er Bord med et Tappe over.

Fsrste Scene.
Liset te.  D o r v a l .  C r i s p l t t .  

Lisette.

-^va d ! kommer De allerede? saa tid lig !

C r i S p i n.

Dersom Du var saa forelstet som v i,  min ny­

delige Glut, o, saa aabneds Amor Dine Sine lamge 

for det dagedes!

Liset te.

Men, Hr. Geronte er ude; vi ere allene.



D  o r v a l.

J a ,  derfor er der just jeg kommer.

L i set t e.

Man har forbuden os ar rage imod Dem.

C r i s p i n.

J a , naar D u nu tager imod os, uden at no­

gen faaer det ar vide, saa er det netop det samme, 

som om Du ikke havde taget imod os.

L isette.

Ah,  stoel ikke paa det? Naar Herren gaaer 

ud, kommer han altiid for tilbage, end vi venter 

ham. Hanersnu,  den gamle KnLgt!

C r i s p i n .

Ikke andet end det! V i har varet med fs r, 

Iomfrue Lisette! Hvad er en Onkel vel for Kierlig­

hed?
L ise t te .

J a ,  men han er baade Onkel og Formynder!

C r i s p i n .

Saameget desbedre? En Formynder er altiid 

et flemr D y r. V i har vunder S p il!



3

Liset te.

Men hsr engang, Godtfolk: fortiener I  ogsaa, 

ak man narrer en Onkel for Jeres Skyld?

D  o r v a l .

Dersom Lucile elsker mig, saa maae D u vare 

os behielpelig, kiere Lisette! Desuden narrer v i js 

kun en gammel ondskabsfuld Knage, en Gnier —

Liset te .

Ondskabsfuld, ja, det er han! men Gnier —  

det er langtfra! Det er tvertimod, fordi han gierne 

v il leve hoyt , at han ssger at skaffe sig Penge paa 

alle mulige Maader.

D  o rva l .

I  den Henseende leber jeg da ingen Fare ved at 

indlade mig med ham. Trods om han stal kunne 

odelagge m ig !

Liset te.  /

Andre har allerede paataget stg den Uleilighed, 

ikke sandt? F or, Hr. Dorval, var De reret Mon­

ster paa Ordentlighed, men siden Deres Fader reisde 

bort, og bosatte sig i Pondi —  Ponri —



Pondicheri.
D o r v a l .

C r i  sp in.

Jav is t, rart herved!

Liserte.

—  Saa maae De dog rilstaae, at De rct har 

fort et —  et lystigt Levnet

D o r v a l .

Det er Bagtalelse, Lisette! lutter Bagtalelse!

C r i s p  in.

Javist! hvad har den gode Herre vel g io rt? 

han er ung, og han har oder Penge; —  og han har 

odet Penge, netop fordi han er ung!

L iset te ( i samme Tone):

Og han har odet saamange, ar han ingen 

flere har!
C r i s p  in .

J a ,  saa omtrent!

D o r v a l .

Jeg har dog endnu Huser her ved Siden af t i l ­

overs. Den Eiendom er urort, og D in  Herre har 

ubeftrivelig stor Lyst t i l ar faae Fingre paa den.



L

L iset te .

J a ,  t i l Deres Lykke! thi dersom Hr. Geronte 

ikke haabede, at faae dette Huus lokker fra Dem for 

Rsverkisb, saa havde De aldrig faaet Lov t i l at 

s«tte Foden over hans DortErjkel.

D o  r v a l .

Saa nsdes jeg da r il ar salge det forbistrede 

Huus ! Men liden Kierlighed bringer mig til denne 

ubehagelige Aderlighed, saa stig mig dog i det mind­

ste, om Luctle stienner paa mit O ffer?

C r i s p i n .

Det er at stge: om man ogsaa .lster os noget?

Liset te.

Ah! ja saa! De v il have en Erklsring?

C r i s p i n .

Og den maac vare formelig!

L iset te .

Nu,  saa her da:
4



2l L i a.

roe mi t  A r d !  jeg Dem  sværger t i l ,

A t  D e har ei G rund t i l  at klage: 

hi v i Dem trolig elske v il —  

en6 D e soger ak behage?

D o i ! v a l  (talende):

Hvad? kan Du tvivle om, at jeg e v ig -—

L ise t t e  (bliverved): 

g vsed, hvordan Elskeren e r:

F o r Jalousie han Afsky boer;

O m  Fingeren man snoe ham kan;

O g trofast, emt hanS Hierte banker! —  

M e n  naar han forst er bleven M and  

H an bliver sirax a f andre Tanker!

C r i s p i n  (talende):

Og dette kalder Du en Erklaring?

Liset te  (bliver ved):

Troe m it O rd ! jeg Dem  svaerger t i l .

A r D e har ei G rund t i l  at klage:

T h i v i Dem tro lig  elske v il —-  

Im e n s  D e seger at behage!



D o r v a k  (talende):

Men Lucile veed jo, ae jeg tilbeder hende

Li set te (bliver ved):

Den Elsker, som er foy lig ,

S o m  AIgtem and forandrer sig;

Han 06 ls re r ,  at destovarre.

Han i sit Huns v il vEre H erre! —  

M en da dog a lt tilsidst forgaaer.

D a  vor Pndiqhed skal forsvinde, 

Konen der i  Ungdommens A a r 

Nyde fro sin blomstrende V a a r 

Og see sig glad som Herskerinde!

C r i s p i n  (talende):

Men bliver v i elstede eller ikke, hvad?

L iset te (bliver ved):

Troe m it O rd ! jeg D em  svsrger t i l  

A t D e har er Grund t il at klags:

T h i v i Dem  trolig elske v il —

Im ens De foger a t behage!

C r i s p i n  (efter et Ophold).

Er Du nu fandig?



Lisette.

C r i s p i n.

Den Erklaring var just ikke endda saameget 

tydelig!

Liset te.

Der kommer Iomfrue Lucile; hun kan svare 

endnu tydeligere.

Anden Scene.
D o r v a l .  L i set te.  C r i s p i n .  Luci le.

D o r v a l  (iler hende imede).

O ,  indtagende Lucile! hvad tsr jeg haabe?

. er De ligesaa grusom som Deres Onkel? hader De 

mig ogsaa? og ror jeg ikke engang nare Drommen 

om Lykke?

Luc i le .

Nei, Dorval, jeg tanker ikke saaledes som 

min Onkel. Jeg v il endogsaa tilstaae, ae hans 

ubillige Dom om Dem er mig en Grund mere t il at 

tage Deel i Deres Skiebne. Dersom jeg selv raa- 

dede over min Formue, o, hvor sedt vilde det da ikke
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vcrre mig, ar oprette Deres Ungdoms Daarligheder! 

T ilg iv mig denne Bebrejdelse, det stal blive den sidste.

D  o r v a l.

Dersom jeg eyer Deres Hierte, o , saa er jeg 

den lykkeligste — !

C r i s p i n  (afbryder ham).

—  A f alle odelagte Elstere!

L u c i l e.

Men hvor mange Hindringer er der ikke i Veien 

for vor Foreening! M in Onkel agter intet andet, end 

Riigdom, og endnu kan jeg ikke —

C r i s p i n  (fyrig).

Iom frue, med Deres Tilladelie! —  Herre, 

hor vel efter! —  og D u , Lisette, spids A ren !

Lad mig nu engang ret see, paa hvad Fod Sagerne 

staaer: Iom frue, Deres Formynder forbyde. Dem 

jo at tale med min Herre? —  Herre, Kierlighed be­

faler Dem jo ar tale med Jomfruen? —  Iom frue, 

De er jo riig , men endnu har De hverken Mandig­

hed over Deres Haand eller Deres Formue? 
Herre, De v a r  jo riig , men De er det ikke mere? 

—  Iomfrue, De har jo intet ander Haab, end den



D ag, da De bliver myndig? —  Herre, De har 

jo intet andet at sisae Deres Liid til, end Deres Fa­

ders Hjemkomst ? —  Iomftue, Deres Formynder har 

jo forbuden min Herre sit Huus? —  Herre, Deres 
Huns stikker jo Formynderen i Ainene, §g Ae ø r i ­

ger meget t i l at faae der godt betalt? - -  Iom frue, 

Deres Formynder har jo stor Lysi til at faae det for 

siet intet?

D  o r v a l.

Hvad bliver Enden paa al denne Sladder?

L u c i l e.

M m  alt dette er jo noget, som jeg lEnge har

vidst!

Liset te.

Cris'piri,- er det Maaden ae faae mig t il at 

e lA  D i^  ?
C r i s p  in.

Hvor De ere utaalmodige! For Fanden! man 

maae jo dog kiende Sygdommen, ferend man begyn­

der at strioe Recepten! See, nu veed jeg hvori 

Sygdommen stikker, og Medicamentet------- -

L i se tte  (hurtig).

Det er —  ?
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Lu c i l e  (ligeledes).

Nu veli det er —  ?

D o r  v a l (ligeledes).

Ta l dog ud; det er —  ?

C r i s p i n  (seer paa dem alle- 
sammen).

Det er det jeg maae ssge.

D o r v a l .

Saa seg da!

Liset te.

Tys !  jeg synes, ar jeg horde noget!

Luc i le.

Hvad var det?

L i set te.

Jeg v il kigge engang ind i Cabinettet.

Luc i le .

Hvorfor?

L i se t t e  (kommer tilbage).

Nei, han var der dog ikke.

Hvem?
Luci le.



Deres Formynder, Iomfrue! De veed jo nok, 

at han har den priselige Vane, at simle sig derinde, 

for ar kure paa alt hvad man siger og tager sig for. 

( t il Dorval og Crispin):^ Mangengang kommer han 
pludselig hiem, og lister sig gansie sagte op ad Bag­

trappen, og saa staaer han paa Post, naar man 

mindst venter det. Kom hld, saa stal jeg vise Dem 

noget her bag ved denne Lamestoel; (hun skyder den 

tilside). Seer De dette lille Hul i Panelet? der har 

den gamle Herre giort for at udspeide alt hvad vi 
bestiller. V

§ ) o r v a l .

Det kan man kalde at have Oinene med sig 
allevegne!

C r i s p i n.

Lisette, Du har t^ndt Gnister; jeg siaaer I ld . '

D  o r v a l.

Hvad har Du i Sinde ?

C r i s p i n.

Jeg troer —  ja , det gaaer an! —  D u siger, 

at Formynderen har giort dette Kighul for at kunne 
staae paa Luur?

Lisette.



Liset te. '

J a ; og naar Lånestolen ikke staser fok Hullet, 

saa er det Tegn til, at Spionen staser bag ved det.

C r i s p i n .

Godt ! —  jeg har det! —

Luci le .

S iig  os —

D o r v a l .

Forklar D ig !

L ise t te .

Brug D it  Genie, Crispin!

C r i s p i n .

Seer Du ikke, hvor det tindrer ud af mm 

Pande?

O. v a r t e t.

Liset te.

F r is t, C risp in ! D u  Puds maae opspinds!

Lu c i l e  og D o r v a l .

D u  Puds maae opspinds!
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C r i s p i n  (dybsindig).

Jeg a lt har - -  et Anslag i  S inde .

' Li set te (klapper ham paa Kinden). 

Rask, min Dreng? anstromg D i t  Genie!

L u c i l e  og D o r v a l .

Anstrcrng Dit Gense!

C r i s p i n  (med en vigtig M ine). 

Denne P la n  er ei N a rre r i!

L u c i l e .
Hvilken P lan?

Liset te.

S i ig  06 den?

D o r v a l .
lad hore!

C r i s p i n  (grundendes 

G ive r Tid? i  Mag lad mig kiere! —

D o r v a l .
Hvad er det?

Luci le.

S kynd D ig  dog!



L i s e t t e .
Tael ud?

C r i s p i t t .

Horer da:

(bestemt t i l D o rva l):

Hun er Deres B ru d !

(Med en dybsindig Mine og afbrydende sig selv hvert
Ayeblik):

M in  Herre —  Og den Gamle —  Og N ie ­

cen —

J a v is t! han skal tages ved Ncrsen! —

Jeg selv —  Deres Huus —  D e t gaaer an! 

E t  B re v  fra Papa nyttes kan!

V o r  List, Lisette!

S k a l a lt udrette!

D en gamle N a r ,

S o m  K ig hu l har .

T ra f paa den Rette?

N e c  i t a t i  v .

M en Veerket maae strax gribes an?

Liset te.  Luci le.  D o r v a l .

M en hvordan?

iZ



C r i s p i n.

R e c i t a t i v .

Lad mig for alting raade!

F r i f f  M od', min P lan  er kiak! 

Geronte! bed om Naade!

D u  holdes ffa l for G i«k !

C a n t o .

M ig  t i l  M en to r D e  maae tage; 

I  m it Fodspoer D e ffa l gaae, 

Utaalmodighed forjage,

See hvad Udfald a lt kan faae.

Liset te.  Luci le. 
D o r v a l .

Dine Raad v i fla ! mod­
tage;

Og D i t  Fied v i folge 
maae,

Utaalmodighed forjage,
SeehvadU bfald a l tv i !  i

faae. !

C r i s p  in .

M in e  Raad D e maae
modtage;

^  m it Fied D e ffutle 
gaae,

Utaalmodighed forjage,

See hvad Udfald alt 
v il faae.

C r i s p i n .

«»m , Herre! !ad os nu gaae °g arbeide paa 

Planen.



^7

Luci le.

Mea giv os dog forst noget Haabk 

Liset te.

E t Ord i det mindste!

D o r v a l .

Ja , er O rd! ^t O rd!

C r is  p in .

E t Ord? et O rd! —  Jeg smedder et Brev 

sammen; —  der har De Ord nok! Dersom jeg ikke 

givrcr Dem i Morgen den Dag, Herre, saa giver 

jeg Dem Lov t il ar kalde mig den storste S lyngel— !

D o r v a l .

J a , det kan jeg gierne kalde D ig  alligevel. 

C r i s p i n .

Det er et Tegn til, at Herren har ingen LeveH 

maade. —  Men lad os nu komme afsied!

Luct le.

Jeg horer en Vogn — !

L i sette.

O Himmel! mon det stulde vare - - -  ?
(3)



C r i s p i n .

T ys! lad os hore efter!

G e r o n t e  (udenfor).

Hvad? er her ingen?

Liset te.

Det er Herren! V i ere ulykkelige!

D  or v a l.

Hvad stal v i giore?

C r i s p i n .  

kad os stiule os!

D o r v a l .

Jeg smutter ind i Cabincttet! (Han lsber ind). 

C r i s p i n .

Og jeg under Bordet! (Han stinker stg)̂

L u c i l e.

Jeg stielver af Arigest! —  —

L i set te.

Frist M od, Iom ftue !

Lucile.
Der er han!
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T r e d k e  S c e n e .
D o r v a l  (iCabinettet). C r i s p i n  (under Bordet). 

L i se t te .  Lu c i le. G e ro n te .

G e r o n t e .

Hvor ere I  henne? Horde I  mig ikke komme? 

Liset te.

V i ventede ikke, at Herren skulde komme saa 
snart hiem iglen.

G e r o n t e  (mistænkelig).

J a , det synes mig nok.

Luci le.

Har De have god Nytte a f Deres Tour, Onkel? 

Geronte.

N e i! jeg skulde havt mange Penge kravet ind; 

dette er alt hvad jeg har saaet. (Han lcegger nogle 

Pengeposer paa Bordet). Mine Debktorer ere blevne 

paa Moden; de betaler ikke mere. Men hvad fattes 

Jer ? I  seer mig begge to saa forplumrede ud! kom­
mer jeg kanstee til Ulejlighed? hvad?

Luci le.

Hvor kan Onkel iroe, ar —  —  ?



LS

(Under denne Scene lofter Crispin Bordet, hvorun­
der han er jk iu lt, en Smule i Velret, og kryber
lidt efter lidt henimod Deren med der).

Geronke.

Nei^ jeg kan da heller ikke troe, at I  ffulde 

understaae Jer at gisre noget i min Fraværelse, da 

I  ikke kunde vide, hvad Oyeblik jeg kom tilbage.

L i sette.

Hvad er detHerren mener? Jeg forstaaer Dem 
sandelig ikke!

Eeronee.

Glor D u  sandelig ikke? Jeg mener, at daku- 

cile er i Gelstav med saa fornuftig en Hovmesterinde 

som D u  er, saa har hun vist ikke rankt paa andet, 

end den Fornoielse det vilde volde hende ar tage imod 

mig.
Liset te.

Ganste rig tig ! Herren har netop giarrer der!

G er vn re .

Dkt vidsde jeg nok! Lucile ranker flet ikke 

mere paa den smukke unge Dorval. G isr Du vel?

L u c i l e  (med Henrydning).

Dersom jeg ranker paa ham, min Onkel, saa 

er der fordi den Tilstand, hvori han nu er, foruro­

liger mig.
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G e r o  nr §.

J a , jeg begriber nok, ar han ikke har det, saa 

ledes som han vilde have det; men hvis hans T il, 

stand er ubehagelig, saa er det hans egen Skyld.

L ise t te .

Veed Herren hvor han er?

G e r o n t e.

J a , jeg veed det meget godt.

Liset te.

I h ,  det er besynderligt!

G e r o n r e.

Hvad besynderligt er da deri? For Fanden! 

han er stiult.
Luci^le (fo rffr« M tX

Hvad? stiult?!

Geronre .

J a , ja , stiult! Naar man har en heel Flok 

Creditorer i Halen? paa sig, saa mase man vel sag­

tens krybet S k iu l, for at flippe for ar blive flabet i 

S lu tterie t!
L i s e t t e  (smilende).

A h ! ja , fte nuforstaaer jeg Herren! (sagte). 

O , D in  gamle Giark!
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Geronre .

Har I  kanstee seer ham, hvad?

(Under de foregaaende Replikker har Dorval adstillige 
Gange aabnel Cabinetsderen, for at faae Leilig- 
hed ti! at smutte ud).

Luc i le.

Jeg v il vare ganste oprigtig, Onkel; jeg har 
feet ham.

Geror i te .

Hvad? har han vovet paa at komme her? 

Liset te.

Han vilde tale med Herren om sit Huus.

G e r o n t e.

Samtykker han da nu i at salge m i- det?

L i s e t t e  (med Hentydning).

Jeg stal sige Dem: han har aldrig varer i en 

viM e Forlegenhed, end han nu er.

Ge ronrs.

Lad ham redde sig ud af den!

L i se t t e  (som fer).

Det foger han rigtig nok; th i jo langer den 
varer, jo sterre bliver den.
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G er on te  (med Glade).

Nu vel! saa ud af Huset med ham!

( I  dette Ayeblik smutter Dorval ud af Cabinettet, og 
lsber over Theatret hen mod Udgangen; Lucile 
seer stedse hen t i l  ham).

Liset te (som fsr).

Det er just der ha« v i l ! —  Saa Herren har 

da saa stor Lyst ril hans Huus?

G e r o n t e .

J a , jeg v il nok have hans Huus, men ikke 

ham selv. —  Og hvad giorde Dorval saa siden?

Luc i le  (seer hemmelig hen t i l 
Dorval).

Hvad han giorde, Onkel? (Dorval smutter ud). 

Han gik sin Vei.

G er o nte.

H a ! ha ? ja, han vilde dog nok just ikke gierne 

have, ar jeg stulde tresse ht.m hos D ig . Saae no­

gen ham gaae ud herfra?

L i s e t t e  ^med Fiinhed).

Rei, Herre, ingen saae ham — undtagen vt!



G e ro n te .

Det var vel, for saadanne Besogelfer kunde let 
bringe Jer i et meget siet Rygte.

(Her er det for si, at Crispin begynder at krybe hen 
mod Doren med Bordet paa Ryggen, thi hver- 
gang han fsr har prsvet derpaa maae han standse, 
da Geronte seer hen mod Bordet).

Luc ile .

F sr tillod De mig dog, at anfee Dorval som 

den Mand, der engang stulde giere mig lykkelig.

G e ro n te .

Ja, det var i forrige Tider! dengang var Han- 

Fader her, og han var Vvg nsdt t i l at leve ordentlig. 

Men siden blev han t il en Svirebroder; han rankde: 

„m in Fader er ovre i Ostindien; han fortiener Penge 

„som E m s , og sender Guld og gronne Skove hiem 

„ t i !  mig. Nu kan jeg gierne svire og svcrrme lige- 

„saa meget som jeg v il ;  jeg staaer aldrig t i l  at tram­

p e ! "  —  og derpaa gik det arme Levnet an! Han 

fpilte og flankerede og giEstererede fra Morgen t il Af­

rens Ende! Pengene fik Fodder at gaae paa. 
(D a  Crispin kryber afsied med Bordet, falder en af 
Pengeposerne paa Gulvet; Geronte vender sig hastig



om og siger t i l Lisette): Hvad er det? hvorfor fldttrr 

D u  Border?

Liset te .
Jeg, Herre?

G er on te.

Ja, rer D u ! Hvem har bedet D ig  om at flette 

det derhen?
L i se tte.

Jeg —  jeg vilde forvare Herrens Penge.

Geronee.

Hvor Du er tienstagrig! Og for at forvare 

dem stulde Du flytte Bordet hen ti! Doren?

Lisette.

Det stedte i al Ustyldighed, Herre!

Gero nte.

J a , jeg troer det nok! D s r disse Poser 

ind i Cabinmet.
Lisette.

I  hvilket?

Gero n te .

I  det. —-  (Lisette barer Pengene ind og kom' 

mer tilbage). Hvilket Ind fa ld ! —  At flytte Bor­

det t« t hen ved Dsren! —  (Geronte tager fat i
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Kandten af Bordel , men vender bestandig Ryggen 
ti! det, imedens, han trcekker det hen, hvor det for 
stod. Teppet glider altsaa over Crispin, og han bli­
ver siddende paa Hug tilbage, og smutter ud, uden at 
sees af Geronte).

Lu c i l e  (sagte).

A h ! nu ere de ude!

G e r o n t e  (sagte).

Her maae stikke en Hemmelighed under! —  Bor­

det der—  og de varesas forlegne! —  (med Eftertryk). 

Her, Lisette, jeg forbyder D ig  at lade Dorval, eller 

nogen fra ham, komme her. Dersom han kommer 

her angaaende Huuskisbet, saa stig t il ham, ar ha« 

stal tale med mig selv. Jeg haaber, at D u lystrer, 

thi ellers jager jeg D ig  paa Porten! Gaae!

Lise tte.

Naa. der.kan man fee! Herren bliver vred, 

fordi han ikke kan finde os styldige i nogenting.

Geronte.

Gaae, og anstil Dine Betragtninger udenfor!

Lise tte.

J a ,  j a !  jeg har en god Samvittighed! Jeg 

er ligefaa ustyldig som Jomfruen. (Hun gaaer).

-i.
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Fi erde Scene.
G e r o Nte. Luc ile .

G e r o n t e.

A f D ig , Lucile, kan jeg vente mig en bedre 

Opforsel og niere Lydighed. Jeg befaler D ig  at 

strive. t il D orva l; lad ham vide, at han maae flet 

ikke giere sig Haab om at faae D in  Haand; forbyd 

ham ar ranke paa D ig ,  og flig ham, ar han maae 

aldrig mere komme for Dine Orne!

L tl c i l e.

Onkel, de Udtryk ere meget haarde!

G e r o n t e.

D u stal bryde med ham jo for jo heller! Jeg 

befaler D ig  at strive ham ril i de strengeste, i de aller- 

haardeste Udtryk D u kan finde! Jeg maae kiore ud 

igien; naar jeg kommer tilbage v il jeg see D ir  B rev ; 

jeg stal selv besorge det bragt t il Monsieur Smrus- 

hanen.
Luci le.

Men —
G ero  o te.

Der hierper ingen Snak! gier som jeg figer! 

(Han lukker Cabinettet, hvor Pengene bleve bragte ind).
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Luc i l e .

Zeg stal adlyde Dem , min Onkel.

G e r o n t e .

J a ,  det-aaber jeg ogsaa f (sagte). Jeg listet 

mig strax tilbage igien og passer paa? (hsyt). Hust 

paa, at jeg besidder den Konst ar kunne gicrtle rub og 

stub, og enten jeg er ude eller -remme, saa veed jeg 

alt -vad -er bliver giort. Farvel saalcrnge! (sagte). 

O , mit lille Kighul er Guld vand', dersom hver en 

LEgtemand brugde dcu Forsigtighed, saa var der ikke 

saa vidtloftigt et Svogerstab i Byen, ssm der e r! 

he! he! he! (han gaaer).

F e m t e  S c e n e .
Lu c i le (allene).

J a , jeg stal strive det forhadte B rev; men 

intet i Verden er istand t i l  at rive mig los fra ham, 

som jeg elster! —  Jeg elstede ham, da han var riig  

og lykkelig, —  stulde jeg da forlade ham, nu da 

han er fattig og ulykkelig? —  Jeg stal strive ham 

t i l ,  men han stal ogsaa faae at vide, at det er kun 

Tvang og Tyrannis, der hax lede; min Pen, og a;



den var langt fra ar virre enig med mit Hiette! O, 
jeg foler det! Kierlighed kan ikke dolges!

R o m a n c e .

iste Vers.

Een Tanke blot bestandig noere.

K u n  see sit A lt  i HiertetS H e ld ,

Og ved sin S o rg  lyksalig voere,

M ed himmel;? Ic y d  at blive Troet; 

SaaledeS paa hver T iid  den samme 

Fra Morgnens lys t i l  Nattens Fred 

E r  V irkn ingen a f Am ors F lam m e: - -  

Og denne O val er K ierlighed!

2 det Vers.

A t fole hvor hver Ass?ed saarer,

Og sende S u k  t i!  neeste D a g ;

A t  sees Lgien med Glcedens Taarer,

Og ffielve ved hvert Aandedrag;

S n a r t haabe trygt og snart forsage,

See Glcrden gaae i Smertens Fred 

H v is  det er O va l, —  hvo v il da klage? 

Den sode Qva! er K ierlighed!



S i  e t  Le  S c e n e .
Luc i l e .  Liset te.

W
Liset te.

Jomfrus, jeg v il vaedde med Dem, at Hr. 

Geronre kommer strax hiem igien.'

Luc i le.

Hvoraf veed D u det?

L rsette.

Fordi han har Mistanke; han kommer gan­

ske sikkert op ad Bagtrappen, og M e r  sig paa 

Luur derinde i Cabinerret.

Luci le.

Saa lad oS da gaae herfra, Lisette.

L i se t t e.

O, det er jo nids nok, naar v i hsrer ham 

stikke Neglen i Laasen?

Luci le .

Hvad siger D u om Crispins Galstaber?

* L iset te .

Galstaber, Iomfrue? nei, forlad mig, det er 

en pppcrlig Plan! Hr. Geronre stal give sex

3 0
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Gange saameget f»r Dorvals Huus som det er 

varde.
Lu c i le.

Dorval er ikke istand t i l at ville flutte saa- 

daut et Kiob!
Liset te.

Det veed jeg nok, Iom frue! Han v il jo 

ogsaa blot benytte sig af denne List, for at faae 

Hr. Geronte t il ar samtykke i Deres Givtermaal.

L u c i l e.

Troer Du virkelig, Lisette, at dette Givter­

maal kan giore mig ulykkelig?

Liset te.

O , Iom frue! den Betragtning kommer me­

get for sildig! naar Hjertet forst er fanget, hvad 

nytter al vores Klogskab os saa?

D u e t .

L isc t te .

Omsonst v il H iertet siz forsvare.

T h i E lstovs G ud er frygte lig ;

Han tvinger os at lyde sig;

V i  paa et V in k  er i hans S n are !



M a n  modstaae v il —  undvige ham —  

M e n , tomme Haab! ak, D u  bedrager? 

Saasnart han H iertet ret indtager 

M a n  anseer Overlcrg for S ka m !

Luer le.

Jeg Am or v il t i l  Herre have!

Jeg hylder D ig ,  D u  blide Gud?

T h i H im lens Held er i D i t  B u d ,

O g lykkelig D u  gier D in  S la v e ! —  

Fsrst klampe v i sor K lonnets H ade r;

L ise tte .

Og sige N e i t i l  HiertetS J a !

Lu ci le.

M en  siden Seiren v i tilstader;

Lisette.

Og v o r  Trium ph er sikker da! —  

Forgreves H iertet sig forsvarer;

Lu cile.

T h i E lffo vs  Gud er fryg te lig ;

L i se r t e.

H an tvinger oS at lyde sig;

32
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B egge .

D i  paa et V in k  er i hans S n a re r!

Luc i le.

Jeg horer nogen! — det er min Dnkel! la­

vs gaae, Lisette! (de gaar).

S y v e n d e  Scene.

G er o nte (alleue).

De ere her ikke; saameget destobedre! De toen­

ker, at jeg bliver lcenge ude, Hg at den hellige Grav 
er vel forvaret! Nu kan jeg faae at vide, hvorledes 
de lystrer mine Befalinger. Jeg er vis paa, at de 
giver den forlibte Snuushane et V ink om det slemme 
Brev han kan vente fig. — Dersom jeg bare kunde 
faae Fingre paa det bansatte H u n s ! min Ncese har 
loenge kloet efter det. Det er saanoet ogsaanydeligt, 
og hvor jeg er, tanker jeg bestandig paa det! —- 
H m ! jeg haaber dog, a tD orva l maaesnartkommr 

saa aldeles paa Knorerne, at han nodes t i l  at lade det 
springe. Naar han fsrst har mistet a lt Haab om at 
tordekomme her mere, saa bruger han vistHuset t i l  
Paastud -  he! he! he! — og det er just det jeg 

venter paa! — Jo strengere jeg er i  Henseende t i l
(3)
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min Broderdatter, jo ssyeligere bliver han i Hen­
seende t i l  Huset! (der bankes). A ha! der kommer 
nogen! kanffee det er Elskeren, eller en afhans D ra ­
banter! Kom kun min gode S p ring fy r! D u  kom­
mer tilp as ! — (L«setke aabner Dsren paa Klem og 
kigger et Syeblik ind). Jeg smutter ind ved mit K ig­
hul, passer paa, spidser Dren og faaer alleting at 
vide! — he! he! he! den leer bedst som leer sidst! 

(Han ffydrr Lånestolen tilside, vg gaaer ind i Cabi« 

nettet).

A a L t e n d e  S c e n e .
L iset te .  C r i s p i n  (bliver siaaende i Dsren, 

saaledes at Geronte, der staaer paa Luur i Cabinet« 
tet, ikke kan see ham).

L i se t te  (sagte).

Nu er han der! -  Lad os nuspille vore Rol­

ler! (doyr). Hvem er der? hvem var det, som kaldte 

paa mig?

C r i s p i n  (mrd forstilt Male).

Iom frue Lisette, jeg ffulde hilse saa flitt ig  fra 
H r. C risp in ; han onffede gjerne at tale med Dem 
jo fs r jo heller, for hån har en meget vigtig. Sag at
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fortoelle Dem. (sagte og i sin egen Tone). E r haA 

ved Hullet?

L i s e t t e  (sagte).

J a ! (bsyr). S iig , at jeg venter ham her. 
H r Geronte er ude, og han kommer ikke saasnart 

hjem Lgjen.

C r i s p i n  (som for).

Ja , men det er en Hemmelighed, Jom fru L i­
sette! De maae ikke lade Dem mcerke dermed for 

noget Menneske!

L i se t t e .

Godt! godt! lad ham kun komme! jeg venter 
ham! (Hun smakke Doren yaardt i ,  og taler meget 
hoyt). Altsaa faaer jeg en Hemmelighed at vide! en 
Hemmelighed! — O', Hemmeligheder, det er en 
guddommelig T in g ! det gloeder mig noesten ligesaa- 

meget at hore dem, somat fortcelle dem igjen t i l  an­
dre! Det er vist noget, somangaaerJomfrueLucile 
ogH r.D orva l. Jomfruen er altfor fiaansom; hun 
gisr sig en Samvittighed af at narre sin gamle stygge 
Formynder. Jeg veed ikke, hvorfor man skulde 
skamme sig ved det! Dersom hun vilde fslge mine 

Raad, saa skulde han gaae meden Voxncrsesaa lang
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som Dagen var! M in  Gud! er det ikke bedre at 
narre en gammel Knurrepotte, som man ikke kan 
holde af, end bedrsve et smukt ungt Menneske, som 
man elsker? (sagte). H a ! ha! ha! D u  gamle Skielm! 
jeg stal lcere D ig  at staae paa Luur!

Niende Scene.
L i s e t t e .  C r i s P i n  (aabner Dsren

og kommer ind).

C r i s p i n  (hsyt).

G lad D ig , min dejlige Lisette! gloed D ig ! 

L i s e t t e .

Hvad er der hcendet?

C r i s P i n.

Vore5 Lykke er g jort!

L i se t te .

Hvad for noget?

C r i s p i n.

Vores Lykke er gjort, siger jeg D ig ! D i stal 
svsmmeiGuld, i Diamanter, i Karether! D u  stal 
hlive en fornem Dame og jeg en stikkelig Person!
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L i  set te.

Gr det muligt

C r i s p i n .

Hor nu bare — Men det er sandt: den gamle 
Knapsticrr skulde dog vel ikke staae paa Luur og hore 

hvad vi siger?

L i se t t e .
Nei vidst ikke! Han er ude, og han kan ikke 

komme hiem, uden at vi horer ham.

C r i s p i n .
Og D in  Jomfrue?

L i set te.

Hun er inde i sit Kammer.

C r i s p i n .
Godt!  (sagte). Nu maae vi begynde paa 

ZEventyret! (hoyt). Seer D u , jeg har opsnappet 

et Brev t i l  min Herre fra hans Fader —

Li se t te .

- -  Eom er ovre i Indien?

C r i s p i n .

Ja ! -  M in  Herre har i lang L iid  havt denVane 

ikke at betale mig min Lon, og da jeg nu havde'en
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lille  Ahnelse om, at der laae en Obligation lydende 
paa Ihændehaveren i Brevet, — saa brerkkede 

jeg det.

L i se t t e .

Ah, D in  S tr ik !

C r i s p i n .

D u  har Uret, Lisette! Jeg har Penge tilgode, 
eg faaer ingen; altsaa har jeg jo lovlig Ret t i l  at 
gisre Beslag paa Vedkommendes Gods og Lssore; 
hvad er det jeg har tilgode? -  det er Penge! — 
Hvad er en Obligation lydende paa Ihændehaveren ? 
- Penge! — Pengene ere altsaa min lovlige Eyen- 

dom, og man kan tage sin lovlige Eyendom hvor 

man finder den!

L i s e t t e .

Ja , D u  har fuldkommen Ret, Crispin! Der 

kan man dog see, hvad det er at kunne fortolke Ret­
færdigheden! — Fandt D u  da Obligationen ?

C r i s p i n .

Ah, jeg fandt det, der var hundrede Gange 

-bedre end Obligationen! - -  Bie lid t, min sode 

(G lu t! nu stal D u  strar faae at hore, hvad der
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staaer i dette deilige B rev! (Han tager et Brev op 

af Lommen).

L ise t te .

O, hvor det seer guult ud!

C r i s p i n .

Ja , det kommer ogsaa langveis ftfl, stal D s  
vide. — H or nuvel efter! Det er Papa, som stri­

der: (han Soeser): „M in k ie re  S o n ! Det var m it 
„faste Forscet at reise over t i l  Europa lned denFor- 
,,mue, som jeg har sanket mig heri Landet ; men — 
„Mennestetspaaer og Gud raader! — jeg erplud- 

„selig faldet i en sverr Sygdom, som v il gisre Ende 

„paa mit Liv. — "

L i se t t e .

O, den stakkels M and !

E r i  s P i n.

Ak ja, Lisette! hvad stal man sige! vi stal jo 
alle den Vey!  — (han laser iglen, langsomt og 
med E f t e r t r y k ) : „Dengang jeg maatte forlade D ig , 
„ fo r  at reise herover, forbod jeg D ig  udtrykkelig at 
„scelge det Huus, som jeg havde beboet, og t i l  Grund 

„ fo r  mit Forbud, angav jeg den Kjerlighed, som 
„je g  havde for det Tag, hvorunder mine Forscedre-
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„havde hvile t; men jeg havde en vigtigere Bevoeg- 
„g rund , hvorfor jeg saa strengelig forbod D ig  at 
„soelge dette H u n s :"  —

L i s e t t e  (forstilt).

Loes dog noget hurtigere, Crispin! det gaaev 
saa langsomt!

C r i s p i n  (som for):

- — „W iid , min kjere gode S on, at i de 20 
„A a rje g  har fort en lykkelig og blomstrende Handel, 
„h a r jeg erhvervet mig en meget betydelig Formue; 
„ je g  har sat den altsammen i Diamanter og andre 
„kostbare JEdelstene. -  "

L i s e t t e .

D, min Gud! Diamanter!

C r i s p i n  (bliver ved som fo r):

—  „O g  andre kostbare ALdelstene, da disse 

, -altid beholder deres Voerdie og lettelig kan skiules 
„e lle r flyttes i paakommende ulykkelige T ilfa lde. Du 

„e r  ung og hengiven t i l  L'dselhed, min S o n ; jeg 
„h a r derfor indesluttet alle disse Rigdomme i et Jern- 
„ fk r iin ,  og gravet det ned i Krelderen, som er under 
„den store S a l. Gaae derned, min kiere Son — "



L ise t te .

O !  den velsignede Mand!

C r i s p i n  (bliver ved som fs r)r

M in  kiere Son, og grav sex Fod fra 
„D o ren  paa hsyre Haand toet ved Muren. Voer- 
„d ien af denne Skat belsber sig t i l  mere end to hun­

drede tusende Rigsdaler. — "

Liset te.

To hundrede tusende Rigsdaler! O , den 

sode velsignede M and!

C r i s p i n  (bliver ved):

, M s r  nu et godt B rug af denne Rigdom; og 
„jeg beder t i l  Gud, at han tilligemed den v il sticenke 
„ D ig  Heldbred, et fornsyet S ind — etcetera, etce­

t e r a . "  — DaResten ikke indeholder andet end den 
dsende Mands Affted, og vi nu ikke har Tid t i l  at 
grcede, saa v il jeg skaane D ig  for at hore det.

L i s e t t e .

D , Crispin! C rispin! hvilken Lykke!

C r i s p i n .

Lykke? ja, for os, Lisette!



Liset te .

Hvad? kunde D u  have Hierte t i l  at tage denne

Ja , baade Mod og Hierte, det kan D u  troe!

Ja , dersom det var en Bagatel? men naar 

man tager to hundrede tusende Rigsdaler, saa hedder 

det ikke mere at stiele.

iste Vers.

D e l hedder en Acquisition!
Jeg viser jeg min Profession 
F ra  Grunden har studeret!
D e t Land, hvor man et sligt Talent 
Med haanllgt B lik  har Ryggen vendt, 
Maae vcere upoleret.

L i s e t te .

Ja , da er jeg dog vis paa, at dersom Hr.G e- 
ronte, for Exempel, skulde gisre D it  Skilderi, saa 

blev D u  baade fordsmt — og misundt!

Skat?

C r i  s P in.

L i s e t t e
Men det er jo at stiele!

C r i s p i n.

V i s e .



C r i s p i n .

2drl Vers.

A t  den, hvis Liv var S v ig  og List,
T i l  S lu tn ing  bliver M ora list,
Den Dosis er for b itte r!
S tra x  falder Fabelen mig ind 
Om  ZEselet i  Lovens S k in d : 
th i Srene fre m titte r!

zdie V?rs.

M an Bankerot i  hvert et Land 
Zo hyppig spiller; Verden man 
Dog ikke kan omftobe!
Hvad nytter det a t raabe: „ S t o p ! "  —  
Smaaffielmerne man hcenger op;
De store laer man lobe.

L i set te.

Ja , snak fo rD inW ske! Det er og bliver dog 

altid et Skielmstykke!

C r i s p i n .

H o r, Lisette: dersom D u nu fandt en R ing 
paa Gaden, og ingen kroevede den tilbage; — saa 

beholdt D u den; giorde D u  ikke?

L i s e t t  e.
J o ;  saa var det mm.

43
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C r i s p i n .
Nu vel! denne Skat har vi fundet og da min 

Herre ikke v il fordre den tilbage — siden han ikke 
veed, at den er t i l  — saa hsrer den jo os t i l  med 
Lov og Ret!

L is e t te .

Det er besynderligt! Jeg havde troet, at det 
var et Skielmstykke.

C r i s  p in .

Ja , saalcdes raisonnerer enfoldige Mennesker 
ogsaa, men vi og vore Lige har jaget alle Fordomme 
Fanden i Vold ^

L ise t te .

Nu — siden det intet Skielmstykke er — ih ! 
Laa lad os gisre Lykke!

C r i s p i n .

Seer D u  nu, Lisette: i Aften, naar D in  
gamle Argus har lagt sig, og Lucile sover, saa maae 
Du l i s teD ig  udherfra, og komme in d til mig. M in  
Herre stal paa B a l, saa vi bliver ganske allene. V i 
gaaer ned i Kielderen og graver alle Diamanterne op 

afJorden; jeg bessrger Heste og Vogn, og saa hyp! 
affted! alt hvad Rcemmer og Tsy kan holde, ind til 

v i ere i  Sikkerhed-med vor Skat!



Liset te .

O, Crispin! hvor vi stal elste hinanden!

C r is  P in .

Og hvor v i stal holde af Pengene!

L i se t t e .

Men hvad v il der blive af D in  Herre?

C r i s p i n .

H m ! naar han er i Bund og Grund ode­
lagt, -7 saa v il jeg gjsre ham t il min Forvalter.

L i se t t e .

Det er ret, C rispin ; D u  har et eyegodt 
H ierte !

C r i s p i r i .
Og D in  Herre—-?

L i s e t t e  (afbryder ham).
Han mister m ig , og bliver ved at vcere 

den samme gamle Skielm, som han er! (sagte). 
H a ! ha! hal

C r i s p i n  (sagte).
H a ! ha! ha! (hoyt). Men hatt kunde let 

komme; jeg v il gaae min Vey. Klokken tolv 
venter jeg D ig , Lisette.

45
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L iset te .

D u  kan vcrre vis paa, at jeg kommer.

C r i  s p i n .

Men taus!
L i se t t e .

Veer D u kun ganske ro lig ! Med to hun­
drede tusende Rigsdaler kan man nok binde M un­
den paa Folk. Farvel, min årlige Dreng!

C r i s p i n .

Farvel, minsode, guddommelige G lu t! Jeg 

flyver fra D ine Arme lige hen i  Fortunas Favn; 
Lykken maae gisre os begge to t i l  sine Kieledoeg- 
ger — (med Hentydning) baade for det v i alle­
rede har giort og for det vi har i Sinde at gisre: 
v i tager Losserne ved Ncescn, og tiener Kierlighed 

og Honnetteteten! Farvel! (han gaaer).

T i e n d e  S c e n e .
L i s e t t e  (allene).

O , hvor denne Dag v il blive mig lang! 

I  Nat Klokken tolv bliver jeg t i l  en fornem 
Dame' O, hvilken Glcede! jeg,tager Affl-ed 
med Kammerpige-Faget, og-kan pynte mig ft«
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Morgen t i l  Aften! (sagte). Nu har vi ham i  

Garnet!

A r i a.

Farvel, M a rto n s ! Godnat, P e rn ille r! 
Ey Kammerpige meer jeg spiller! 
Jeg voelger nu et andet Fag- 
O g lever hoyt den hele D a g !
O , hvor jeg da ffa l brillere!

(sagte). H anpafferpaa!(hsyt). — ogcoquettere! 
(sagte). H a n h o re ra lt! (hoye). —  En Elfferhcev: 

O m ringer mig, hvor jeg end e r! 
Bed R igdom s M agt,
Ved Glands og P ra g t 
Soubrette-Navnet f fa l forsvinde!
Bed F loyters K lang 
O g Dans og Sang 
M it  glade L iv ffa l stedse rinde! 

M artons og P e rn ille r! herfra jeg mig stieler; 
I  seer mig ey meer! —  H r. Geronte, god N s t ! 
Herefter jeg svaver i  Guld og Juve le r!
D g favner Crispin og forsder hans S k a t!

(Hun lsber leende ud).
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El levte Scene.
G e r o n t e  (lister stg ganske sagte 

ud af Cabinettrr-.

Hvilken Tidende! Det var i  en lykkelig T id  
»t jeg stillede mig paa Luur ! Lo hundrede tusende 
Rigsdaler ! !  — Ja , nu undrer jeg mig ikke mere 
vver, at den gamle Dorval aldrig vilde soelge sit 
Huus — og at jeg bestandig har havt saadan en 
inderlig Hiertenslyft t i l  det: det var en Ahnelse, 
rn Indskydelse fra V or Herre' Det var dumt af 
mig at stsde denne hersens Dorval for Hovedet! 
Hvem veed? maaskee havde han dog solgt mig 

Huset! — Men skulde det ikke endnu kunde ladesig 
practisere? — O ! gid det kunde! O ! Gud give 
det kunde! — Men Lucile og den lumpne Taske, 
den Lisette, sagde jo, at han havde vceret her, 

og selv ta lt om — men jeg kiender dem! det er 
vist en Lsgn de har bildt mig ind! — Ak! ak! 
dersom jeg kunde faae Kisbet sluttet, inden As­

ien ! — Om jeg gik D orval haardt paa K lin ­
gen? — For siden han dog alligevel skal miste 
Skatten, er det da ikke meget bedre, at den fa l­
der i en skikkelig Mands Hoender, som jeg er, 
end at den K ieltring, den Crispin, skulde lsbe a f
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med den? —  Ak, hvad det er et Afskum! hvad der 

er ro Skarns Mennesker! de v il have alle D ia ­

manterne! —  Crispin tor ikke sige nogee; han har 

aabnet et Brev —  hu! hvilken sort Misgiernnig! 

han tager sig nok i Agt for selv at fladdre a f Sko­

len ! —  To hundrede rusende Rigsdaler! —  i lu t­

ter Diamanter og SEdelstene!! —  O, det er t i l  a t 

blive gal over! —  jeg veed ikke af mig felv ar sige ! 

—  alle mine Lemrmr ryster a f puur klar Glade og 
Fornsielse!

A r i a.

O , hvilken Lyst! —  See, hvilke K lynger.' —  
A k ! mine Sandser floyten er!

D e t rode G u ld ! —  B unker og D ynger!

A f  Feyd jeg starblind bliver her!

B o r t  med flig  R u u s ! den intet gavner.

Jeg hviler paa den kiere S k a t!  —

Jeg synes a lt jeg har den fa t!  —

Jeg er som Croesus glad og rug ! —

Jeg paa Juve ler valker m ig !

M i t  B l ik  dem seer! —  min A rm  dem favner! 
See der den flisnne D ia m a n t! __

H ist en R u b in ! —  en B r i l l ia n t !  —

(4)



O g der en glimrende Topas! —

H e r en Sm aragd saa klar som G la s ! —

E n  S ardonyx! —  E n Amethyst!

Ak', hvilket V a n d , hvor k la r t, hvor lyst!

E n  Carneol! —  oz en Aqath!

H is t en S a p h ir og en G ra n a t! —  

S a m vittig he d ! jeg gier D ig  Fanden!

Jeg  psver a lt for denne S k a t '

Langt fe r end see den hos en Anden,

J ig  hamger m ig ! —  og saa god N a t !

T o l v t e  S c e n e .
G er o n te. L u c i l e  (med et Brev

i  Haanden).

Lu c i l e .

l A h ! er Onkel her?

G e ro n te .

Ja , den Mand, jeg sogde om, »ar ikkehiemme, 

»g saa kom j-g strax tilbage igim.

L u c i l e  (med Fiinhed).

Her er det B re v , De befalede mig at strive t i l  

Dorval. Onkel v il vist blive fornsyet med det, rhi 

jeg har ikke staanet ham.
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Geronte.

D u har Uret, min kiere Broderdatter! Man 

maae aldrig sige Folk Uartigheder;, her i Verden kar, 

man komme ril at bchsve alle Mennejkers Lenffab.'^

Luci le.

Men De sagde jo selv —  5

G eron te .

Javist giorde jeg! Jeg ralde som Onkel; men 

D u  har ikke samme Ret og Myndighed.' Du maae 

ikke rale i den Tone; det gaaer stet ikke an! —  Men 

lad mig engang see Brevet. —  (Han rager der og 

laser): „M in  Herre'. D a  jeg aldrig kan blive De­

res "  —  D u  maae aldrig sige a ld r ig , Lucile.' 
Hvem kan staae inde for Fremtiden?

Lu ci le.

Men der sagde De selv, min Onkel.

Gero n te .

Aldrig! sagde jeg aldrig? ja ,  det var ikke 

min Meening? jeg vilde sige nu. —  Naa videre! —- 

(han la-ser iglen): „  —  aldrig karrblive Deres, san 

erklærer jeg —  "  —  Ney, ney! Saadan raler en 

Overmand, og ikke en ung Pige! D u ma«e ikke ep--



klskkt noget. Naa videre! - -  (han bliver ved):

"  —  saa erklcrrer jeg herved, ar jeg ikke mere v il rage 

imod Deres Besog —  "  —  Det er grovt, min kiere 

Broderdatter! det er jo at jage Folk paa Doren

8 u c i l e.

De sagde det selv, min Onkel.

G e r o n t e.

Jeg sagde, at jeg onstede ikke han stulde vare 

under fire Vine med D ig ; men naar jeg er hos —  

det er en ganjke anden S a g ! Naa videre ! (han bli­

ver ved): „ —  De maae vide, min Herre, ar jeL , 

slet ikke elffer Dem —  "  —  Nu lyver Du, min kiere 

Broderdatter' og D u veed jo nok, at jeg hader Usand­

hed: Saran er Lognens Fyrste!

Luc i le.

Men da De sagde mig, at det var et flet Men­

neske, en ryggesles Svirebroder —

Gero nte.

Jeg talde som Formynder, og alle dem, som 

imderstaaer fig at elste vore Myndlinger, kalder v i 

flette Mennesker og ryggeslose Svirebrodre. Men 

naar alt kommer tit a lt, hvem flader Dorval da vel
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ved sine Lyder andre end sig selv? Hans Sager an- 

gaaer jo ikke os, og v i har ikke faaet Brev paa at 

gaae i Rette med ham? —  Veed Du hvad, Lucile? 

lad os rive dette Brev i Stykker! det kunde saa let 

volde Forargelse! Ney, mit Barn, v i maae hitte 

paa et mildere og artigere Middel, t i l at faae det 

unge Menneske bragt tilbage t i l en ordentlig Leve- 

maade.

kuc i le .

Nu vel, min Onkel! faa istedet for at skrive 

ham t i l ,  v il ieg lade ham sige, a t ---------

G e r o n t e.

A t han stal komme her.

L u c i l e  (hastig).

Hvad siger D e ! komme her!

G e ro n re .

Javist; komme her! Endstisndt han ikke har 

faaet D it  Brev, saa har D u det dog paa D in  Sam­

vittighed, ar D u vilde behandle ham paa den Maade.

Luci le.

Der var ikke m ig; det var Dem, Onkel!
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G e r o v te .

J a ,  ja? maastee har jeg ogsaa havt Uret, og 

jeg bsr giers ham min Undskyldning derfor.

Lu c i le.

Hvorforgaaer De da ikke selv in d t il ham?

G e r o n r e .

Ney, saa kunde han troe, at jeg kom, fordi 

jeg var saa meget forhippet paa hans Huus, —  og 

saa skruede han vist Prisen i Veiret!

Lu c ile .
A h ! ja saa!

G e r o n t e.

Det Bedste var, at Du lod Ham bede om at 

komme herind.

Lu c i l e .

Jeg skulde bestille ham t i l  et Stevnemode? 

Ney, det er ikke anstændigt!

G e r o n r e  (heftig).

Veed Hun vel, Mamsel, ar det er altid an­

stændigt for en Myndling, ar giore hvad hendes For­

mynder befaler hende! —  Desuden bliver jeg jo t i l ­

stade.
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L u c ile .

A h ! der troer jeg just han kommer.

Gero  nte.

E y ! —  allerede?

L u c ile .

J a , Onkel; jeg horde nogen ringe.

G e ro n te .

Gaa? og D u tiender ham paa Ringningen?

L u c i l e  (med Fiinhed).

B liver Onkel nu vred igien?

G ero n re .

Ney, nu ikke. S tig  t i l  D orva l, at jeg v il 

tale med ham.

L u c i l e .

Jeg stal strax sende ham ind t i l  Dem, O nM .

(hun gaaer).

Tr e t t ende  Scene.
Geronte (allene).

Ah, altsaa kom Elsteren her uden min T illa ­

delse? Godt! de narrede mig; jeg stal nok narre dem



igien! Monsieur D o rv a ltM e r mindst paa,hvor dyrt 
han stal komme t i l  ar vetale de Puds, han v il spill: 

Formynderen! —  Jeg maae vme snu og polidst. og 

faae Tingen afgiort jo for jo h.ller. Om jeg end- 

ogsaa gav tredive eller fyrgetyve rusende Rigsdaler 

for Huset, saa var det endda en ganste god Han, 

del! Ah, derharv iham!  .

F j o r t ende  Scene.
D e r o u t e .  D  or  v a l .

G e r  o nte (meget venlig).

Velkommen, kiere Hr. Nabo! hvorledes be­

finder De Dem? Hvor det fornoyer mig at see 

Dem!
D o r  va l.

Det er mig en stor 2Ere, H r. Geronre!

G er on te (har hentet Stole).

S ik t Dem ned, bedste Ven! var saa god! 

tag dog Plads! jeg beder Dem saa meget! Ak, 

jeg har saa mange Ting at sige Dem! Maae jeg 

tale? —
D o r v a l .

Med Fornoyelse! Deres Modtagelse gisr mkg 

paa min 2Ere ligesaa glad som forundret.
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Geronte.

Forundret, siger D e ? Tvivler De da om mit 

Venstab?

D o r v a l .

Ney, nu ikke; men —  —-

G e r o n t e  (smilende).

I a ,  ja !  De er ret et stemt Menneske! Maa 

seer Dem aldrig mere? De glemmer reent Deres 

gamle Venner og —  ude af S yn , ude af Hierte!

D o r v a l .

Om jeg huster ret , saa har De forbuden mig 

Deres Huus.

Geronte.
Hvad for noget? jeg? —  naa, hvilken Bag­

vaskelse! —  Jeg skulde forbyde min gamke Vens 

S sn  mit Huus? Gid jeg kun saae Dem saa t it  som 

jeg onster! —  Men siig m ig : hvordan gaaer det 

med Deres Affairer?

D o r v a l .

Kun meget flet.
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G e r on te.

J a , Lucile har sagt m ig, at De er i saadan 

en flem Forlegenhed —- ak! det gror mig saa hjerte­

lig o n d t ! —

D o r v a l .

Jeg takker Dem for den Deel De tager i min 

Skiebne.

G e r o n t e.

Lucile onster Dem alt Godt, og det samme gier 

jeg.
D o r v a l .

A h, Hr. Geronre, jeg er bleven saa mistroisk, 

at jeg eroer aldrig meer end Halvdelen af hvad man 

siger t i l mig.

G e r o n t e .

For at De stal troe m ig, saa v il jeg hielpe 

Dem ud af Deres Forlegenhed.

D o r v a l .

D e ,  min Herre?

G e ro n te .

J a , det v il jeg! —  Har De nu omsider be­

sluttet at salge mig Deres Huus?
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D o r v a l .

Det kan jeg ikke, Hr. Geronre. Dersom jeg 

nogensinde stulde fristes t i l at salge det, saa maarre 

dee vare, fordi man bod mig saadan en Betaling 

for det, som jeg aldrig kan haabe at faae.

Geronre .

Man maae alriid haabe, bedste Ven! Der er 

mange brave Folk t i l i denne Verden. Der er saa- 

man ingenting, som jeg jo vilde giore for at tiene 

Dem, og jeg var istand —  ja , jeg var istand t il at 

give Dem reene tpve rusende Rigsdaler for Deres 

Huus!

D o r v a l .

De er alt for god, men jeg kan endda ikke tage 

imod Deres Tilbud. Naar jeg betaler min Gield, 

maarte jeg dog have noget tilovers at leve af.^

Geronre.
Men hvormeger vilde De da vel have? lad

hsre!

D o r v a l .

Under halvtredsindstyve rusende Rigsdaler er 

der mig umuligt ar flutte Kiebet.
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G e r o n  Le.

Halvtredsindstyve rusende Rigsdale?! det er jo 

fire Gange saamegct som det er v ind !

D o r v a l  (reiser sig).

Det veed jeg nok, Hr. Geronte; derfor bliver 

det heller ikke solgt. —  Jeg har ellers nu i Smde at 

reise bort paa nogen T ild ; naar jeg kommer tilbage, 

saa kan vi jo rales normere ved herom.

Gero  n te.

Naar De kommer tilbage? ney, min bedste 

Ven! ney ! naar jeg har sar mig en Ting i Hovedet, 

saa maae den ffee strax, hvis der stal blive noget af. 

Nu er m it Hiene just smeltet, og jeg er oplagt t il 

generose Handlinger; men jeg kan ikke love for, at 

jeg er i samme Lune en anden Dag.

D o r v a l .

Lad os da nu ikke tale mere derom. Jeg takker 

Dem for Deres gode Hensigt. Deres Tiener, Hr. 

Geronte! (han v il gaae).

G e r o n t e  (holder paa ham).

Saa bliv dog, sode Ven! Jeg elster Dem 

hoyere, end De stulde troe eller tcrnke. I  Dag har 

jeg Spendere,Vuxerne paa, og jeg tilbyder Dem —
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D  o rva l :

De faaer det ikke ringere end halvtredsindstyve 

rusende Rigsdaler! Farvel! (han gaaer).

G s r o n t e  (lober efter ham). 

Dem stal De faae! dem stal De faae! —  

Naa, kom nu og stig, at der ingen Hiertevenner er tilk

D o r v a l .

Men, Hr. Geronxe, det er et Offer, som-------- !

Geron te .

Det sande Venstab kiender ingen Grcendser! De 

samtykker jo altsaa?

D o r v a l .

Med megen Erkendtlighed.

G e r o n r e.

Huset bliver jo strax mit?

D o r v a l .

De kan tage det i Besiddelse hvad Ayeblik De 

behager.

G e r o n t e .

Bie l id t ! jeg v il springe om t il Notarius, og 

bestille —



D  or v a l.

Comracten, mener De?

G e r o n t e.

N ey, for H u rtiM d s  Skyld v il ieg blot lade 

ham opscette er Par Linier, som vl kan underssrw^ 

De forstaaer mig nok! Jeg kommer strax iglenb

D o r v a l .

Forlad mig. Hr. Ge ro n teD e t  var en Skam, 

om De stulde have Uterlighed ae lsbe om f l ig l! Jeg 

stal nok besorge det, og jaa stal jeg tillige bringe 

Dem Noglerne t i l Huser.

G e r o n t e .

O ,  De er altfor arrig ! — - De bliver dog 

vel ikke for lomge borte?

D o r v a l .

Zsg kommer paa Limen igien. Notariussen 

. doer rcrk herved.

G e r o n t e .

Og Reglerne?

Dorval.
Skal De strax faae.
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G er on te.

Alting bliver jo lovformeligt 4

D  or v a l .

Det forstaaer sig!

G e r o n t e.

Og fyrgeryve tusinde Rigsdaler —  var det 

ikke faa?

D  or v a l .

Ney, forlad mig? halvtredsindstyve Tusinde! 

G e r o n t e.

A h , ja , ja! det er sandt? det er sandt! jeg 

hustede feil. —  Naa, jeg venter paa Dem.

D  o r v a l.

V i fees snart igien! (han gaaer).

Femtende Scene.

G e r o n t e  (allene).

Skatten er m in! Saasnarr jeg har faaet Reg­

lerne, graver jeg den op, barer den bort, glemmer 

den derinde i mit Kabinet, og dersom den Tyv, den 

Crispin, forer Lisette bort, saa Lykke paa Reisen?



Diamamerne stal de nok lade mig beholde: de gaaer 
deres Nsse forb i!

V i s e .

rste Vers.

M a n  inket mig bebreide kan;

H ver S krupe l smukt maae tie stille!

T h i uden S yn d  man gisre kan 

Hvad andre mod 06 gisre ville.

Jeg hawner mig og bliver r i ig .

D e t bringer baade Gavn og Latter!

H an smidster for min B roderda tte r; —  

Jeg t i l  hans Penge holder m ig !

adet Vers.

Jeg snyder ham ; han narrer m ig ;

M en  mellem os jeg F o rffie l finder:

H an vist ustadig viser sig;

M in  Lyst t i l  Penge aldrig svinder!

H an er som V e ire t i A p ril.

M m  Broderdatter nu tilbedes;

M e n  siden han ved hende keedeS: —  

Jeg stedse Skatten elste v il !



S e x  ten de Scene.

Geronee. C r i s p i n  (med ee Knippe Nogler).

C r i s p i n .

Hr. Geronre! Hr. Geronte r 

G  e r o n t e.

Hvad v il D u? he ?

C r i s p i n .

E r det fandt, ae De kiober min Herres Huus k 

Geronee .

Hvad rager det D ig ?

C r i s p i n .

Hvorledes? nu da det unge Menneske er i saa? 

dan en ubehagelig Forfatning, saa v il De ber-ve 

ham det sidste han har tilbage?

G e r o n t e .

Kommer det kanstee D ig  ved, Gavstrik? 

C r i s p i n .

Hvad? om det kommer mig ved? De tager 

vores Huus fra os!

Geronee.

Jeg giver fire Gange saa meget for det, so» 
der er vard.

(5)
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C r i s p i n ?

Der stal ikke, blive noget af det Aiob!

G e r o n t  e.

Og D u bilder D ig  ind, at D u stulde kunne 

forhindre det? det gisr D u ! ?

C r i s p i n .

Her har jeg alle Nsglerne ril Huset. 

G e r o n r e .

Og D in  Herre har betroet D ig  t il at bringe 

mig dem?
C r i s p i n .

J a , men jeg flyer dem ikke fra mig.

G er on te (sagte).

Den Kieltring v il gaae hen og grave D ia ­

manterne op!
C r i s p i n  (sagte).

Jeg maae spille min Rolle saaledes, at han 

siet ikke tvivler om Skatten?

G e r o n t e.

Har D in  Herre befalet D ig  at flyr mig disse 

Nogle r?
<  ' C r i s p i n .

' Ja.
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G e r o n t e.

Saa flye mig dem da, og gaae saa D in  Vey. 

C r i s p i n .

Ney, Tak! endnu har jeg dem, og De faaer 

dem ikke, forend vi har smaasnakket lidt om et os 

ander.
G e r o n t e.

Hvad siger D u , Gavtyv?
O -

C r i s p i n ?

Ingen Step og Allarm! v i ere to om Budet.

G e r o n t e .

Flye mig Reglerne.

C r i s p i n .

Dersom De ikke v il hore mig, saa —  —-

G e r on te (afbryder ham).

Hold D in  M und?

C r i s p i n .

Dersom De ikke v i l ----------

G er onte (som fer).

Noglerne! jeg v il ikke hore er Ord?
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M  ,
. M k  ^

Crispin.
Dersom De ikke v il hore m ig, saa stal dette 

Kisb edeltrgge Dem!

G e r o n t e .

O , min Gud! —  Naa, saa tael da! forklar 

D ig ! —  Naa! hvorfor taler D u  ikke?^

C r i s p i n .

G iv kun T iid , Hr. Geronte; jeg har ingen
Hast.

G e r o n t e .

O , detAfstum! —  Tael, min Ven! tael! 

C r i s p i n .

De har jo nylig kiobr Huset?

Geron te.

J a ! og hvad saa mere?

C r i s p i n .

Hvad saa mere ? —  Der er en Skat nedgravet. 

G e r o n k e.

A h , Fabel! lognagtig Sladder!

C r i s p i n .

En umaadelig stor S kar, som min Herre ikke 
Veed noget af.
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G e r o n t e .

Jo, nu lober v i om! Dersom der var en Skat 

stiukt, og saadan en Gavstrik, som D u , vidsde dek, 

saa havde den nok for lamge siden varet borte!

C r i s p i n.

Aha? taler De i den Tone? Godt! Nu gaaer 

jeg paa Timen hen og aabenbarer min Herre alle­

ting ; han tager Skatten, lader Dem beholde Huset, 

og saa har De giort er nat Kiebmandstab. Farvel, 

Hr. Geronte! (han vil gaae).

G e r o n t e.

Crispin! Crispin! I h ,  men saa hor dog! 

Jeg er en stikkelig M and; man kan jo gierne tales 

ved med det Gode! —  Saa der er en Skar nedgra­

vet, siger Du?

C r i s p i n .

J a ,  det er jeg vis paa?

G e r o n r e .

Siden jeg har betalt Huset meget dyrt, saa 

begriber D u selv, Crispin, ar hvis der stulde folge 

en elles anden lille Fordeel med det, saa er der ikks 

mere end b illig t, ar jeg hsster Nytte deraf.
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C r i s p i n.

J a ,  det er fandt nok; men for ae binde Mun­

den ssaa mig —  saa maae De give mig Halvparten.

G e r o n t e.

Halvparten!? D in  K ieltring! Halvparten!? 
D in  Iodetamp

C r i s p in .

Halvparten —  ellers gaaer jeg flrax hen og 

fortLller alleting! (han vil gaae).

Geron te .

B ie , bie, bie, Ulykkensfugl! —  M in  kiere 

Crispin, lad os tales ved med det Gode! —  (han 

bryder lss igien): men D in  forbandede Galgenkne­

bel ! hvad v il D u  giore med hundrede rusende Rigs­

daler ?
C r i s p i n .

Ah!  altfaa veed D e, ar Skatten belsber sig 

t i l to hundrede tufende —

G e r o n t e  (sagte).

O ! jeg dumme D ievel! jeg veed ikke selv, hvad 

jeg siger!
C r i s p i n .

Men hvor Pokker har De faaet ak vide, at. 

denne S k a r---------?
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G e r o n t e .

D in  polidfle Skielm ! altsaa var det for de to 

hundreds tusende Rigsdalers S kyld , at D u  tog D ig  

faameger af D in  Herres Fordeel?

C r i s p i n.

Og altsaa er det for Skattens S ky ld , at De 

betaler Huset saa raisonnabelr?

G e r o n t e .

Veed Du hvad, min Ven? lad os ikke staae 

her og disputere! Hvad er det vcrpd at rale om Sum­

men? Lad os afgiere alting i Mindelighed!

C r i s p i n .

D et v il jeg gierne.

Geron te .

Jeg giver D ig  hundrede Rigsdaler.

C r i s p i n .

Farvel, Hr. Geronte!

Geronte.

Jeg giver D ig  to hundrede Rigsdaler.

C r i s p s n .

Farvel, Hr. Geronte?

G e r o n t e .
To hundrede Rigsdaler, —  og saa mit Venskab !



C r i s p i n .

Det bliver dog ikke mere end to hundrede Rigs­

daler.
G er o n te.

Hvad v il D u  da have?

C r i  spin«

Her er mit sidste O rd : v i gaaer sammen hen 

og graver Skatten op —

Gero n te .

Sammen? o, D u  behover ikke at vcere bange, 

Crispin! Jeg stal nok giore D ig  rigtig Rede og 

Regnstab for alleting.

C r i s p i n .

D i gaaer .derhen sammen, og barer den derfra 

sammen! hver afos stal holde i smHank af Skrinet.

Ge ro n te .

O  , den Judas!

C r i s p i n .

Og afSkatten v il jeg have for min Deel: fyr- 

getyve rusende Rigsdaler!

G e r o n t e .

O ,  den Tpv!



' C r i s p i n .

Bestem Dem nu! vi kan hvert Apeblik vente 

min Herre, og saa siger jeg ham alleting!

G e r o n t e.

Og Du v il have fprgeryve rusende Rigsdaler!? 

—-  D in  Llodsuer!

C r i s p i n .

De betænker ikke hvad De siger, Hr. Geronte! 

Jeg lader Dem jo faae Skatten for et Smorebrod.

G e ro n  te.

For et Smorebrod! —  O, den Mesterstielm! 

—  Veed D u , hvormegen F liid  og Meye det koster 

ae fortiene fyrgetyve tusinde Rigsdaler? D u e r  

gierrig, Crispin —  fy !  det er en haMg Lyde!

C r i s p i n .

Der kommer min Herre! nu v il jeg---------

Ge ro n te .

S iig  ingenting! V i kan jo altiid taks ved! 

C r i s p i n .

Leffem Dem sirax, Hr. Geronte; fyrgetyve 
tusinde —



G e r o n  te.

Tys!  Tie dog stille. D in  S atan! V i stal 

nok komme overeens!

S y t t e n d e  Scene. '
Geronee.  D o r v a l .  C r i s p i n .

D o r v a l .

Gee her er et Document, som kan vare gyl­

d ig t, saalcenge indtil den rigtige Contracr er fardig. 

—  Jeg har understrevet det; v il De nu behage at 

skrive Deres N avn!

G er on te (tager Pennen).

Lad mig engang see: —  „fo r den Summa 

halvtreds —
D o r v a l .

Halvtredsindstyve rusende Rigsdaler."

G eronte.

Ja, jeg seer det nok! (han lagger Dokumentet 
paa Bordet).

C r i s p i n  (sagte).'

Han skriver ikke under.

D o r v  a l.

Har De nu skrevet under, Hr. Geronte?



7)

G e ro n te  (stedse med Pennen 
i Haanden).

Jeg vi? t il det, jeg v il t il det! Det er, mig san­

delig ret en Glade, ar jeg nu har bragt Deres S a , 

ger i Orden.
C r i s p i n  (sagte).

Han ffriver ikke under.

D  s r v a l.

Har De kanstee Lyst ril ar gaae ind og beseo 
Huset?

G eronte.

Ja, stor Lyst. det maae jeg tilstaae; og jo for 

jo heller! Naar maner paa min Alder v il man gierne 

stynde sig ar tage alting med, og desuden maae man 

jo dog see, om man ikke har kiobt Katten i Satten.

D o r v a  l.

M in  Tiener har ventelig flyet Dem Nsglerne?

G e r o n t e  (endnu stedse med 
Pennen i Haanden).

Nep, endnu har han ikke flyet mig dem.

D o r v a l  (r il Crispin).

Hvad? har D u ikke flyer H r. Geronte Nsg- 

lerue t il Huset?
C r i s p i n .

Nev, Herre; jeg troede, ar jeg burde fors i"—
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G  er o n ee.

Jeg har rigtig nok forlangt dem afham, men--.

D o r v a l  (med forstilt Vrede).
Hvorfor har D u beholdt Nogkuie?

C r i s p i n  (ril Doroal, medens 
han skotter hen t i l Geronte).

Nu stal jeg tige Herren der.' Nu stal j g rge 

der! Iegv idsde---------

G e r  o ure (hastig).

D et er nok! det er nok! rie kun stille! —  ^ i l  

Dorval). De stal ikke blive vred paa ham. Hr. D or- 

val? —  der stakkels Menneske har giorc det i en god 

Meening ; det er saadan en stikkelig Karl! (sagte t i l 

Crispin). O , D in  K ieltring! nu stal D u da faae 

Let, som D u v il have der!

D o r v a l .

Der maae stikke noget under! Jeg v il endelig 

vide, hvorfor han har beholdt Nsglerne.

C r i s p i n .

Nu vel da! det er fordi —

Gerorste (sagte).
O ! nu stger han alleting! !

C r i s p i n .

Det er fordi De ikke begge 10 havde understre.
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vet, og man bor ikke aflevere noget fsrend alleting er 

i den Orden der stal vare!

D o r v a l  (som for)).

Hvad, Kncrgr! Understaaer D u D ig  at have 

Mistanke t i l Hr. Gerontes Redelighed? saadan en 

å r lig , agtvardig M and! et Monster paa D y d ! —°

Geron te .

Har har Ret! Han veed nok, at Verden vrim ­

ler af Skielmer og Bedragere, og man kan aldrig 

vme for vaersom sg forsigtig!

D  or va l .

J a , naar man har med Skielmer ar bestille, 

men D e , Hr. Geronte!

Geronte.

Det er det samme! Hans M is tillid  ril mig er 

er Beviis paa hans Ive r for Deres Vel, og for ae 

berolige ham, den årlige Kar! —  fas —  fte der har 

De min Understrivt! (Han flriver under).

D o r  v a l  (sagte).

Ah! det lettede!

C r i s p i n  (fagre).

Fuutus! nu har vi ham'.



D o  kva l .

Vels«, Hr. Geronre, jeg v il da tilgive Kra­

baten, men paa det Vilkaar, ar han stal giere Dem 

sin Undstyldning fer den uvardige Mistanke han har 

have.
Geronre.

Lad ham bare fipe mig Neglerne, mere forlan­
ger jeg ikke.

D o r v a l .

Saa gaae da. Monsieur Person, og viis Hr« 
Geronte ind i Huset.

G e r o nte.

Flys D u mig Neglerne, Crispin; jeg kan 

nok finde Vey allene.

C r i s p i n  (bukker).
O , Hr. Geronte! jeg beder D e m d e t  er min 

P ligt ar folge med Dem.

Geronre .

O, jeg takker D ig  for D in  Tiensivillighed! 

(sagte). O, det Afssum! —  (h s y t ) .  Saa lad os da 

gaae ned ad Bagtrappen; det er den narmefie Vep.

D o r v a l .

Jeg v il ogsaa have den SCre at recommandere 

mig? Deres Tiener, Hr. Geronre.'
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G e r o n t e .

Nu kan v i jo gaae paa eengang! —  D u  maae 

gierne folge med D in  Herre, Crispin!

C r is  p i n .

Ney, jeg v il nok folge med Dem, Hr. Geronte! 

G e r o n te .

Men det gier D ig  saa megen Ulejlighed. 

C r i s p i n .

O ,  jeg beder mangfoldig! det er intet at tale 

om!
G e ro n te .

N aa, saa kom da, min kiere Ven? (sagte). 

O , gid jeg kunde knakke Halsen paa den Hallnnk! 

(hsyt). Farvel, Hr Dorval? (Geronte og Crispin 
gaae ind i Cabinettet og Dorval ud af den almindelige 

Indgang). >

A t t e n d e  Scene .

D o r v a l  (stikker Hovedet ind af Dsren og kommer
tilbage).

Godt, de ere borte; og jeg gaaer ikke! —  Jeg 

har ham i Snaren, og naar han marker, at hans 

Menighed er bleven bedraget, bliver han nok bedre
(6)



at komme tilrette med! Jeg behandler ham honet, 

og viser ham den Forstiel der er imellem en Gnier og 

en Elster.

Nittende Scene.
-H- .

D o r v a l .  Luc i le .  L iset te.

Luc i le .

Nu vel, Dorval?

D o r v a l .

Alting er fo rb i; de ere inde at rode op i Mel­

deren.

Liset te.

De S takler? De finder ikke engang V iin .

D o r v a l .

Jeg beder D ig  sm Forladelse: Crispin ha* 

fagt m ig , at de virkelig stal finde et Skriin.

Luci le.

Sock han selv har sar der?

D o r v a l .

Det veed jeg ikke; men han har lovet, at vt 

stal faae noget ar lee ad.



Lu c i le.
D orva l, nu er vor Lykke da sikker!

D  o r v a l.

O, bedste Lucile! jeg er lykkeligere, end D r  veed 

a f: alt Held strsmmer ind t il mig paa eengang!

Lu c i l e .

Hvad er der da hamdet?

D  o r v a l.

Nu nylig , da jeg var henne hos Notariussen,' 

sik jeg de glædeligste Tidender: mine forvirrede Om­

stændigheder kan komme istand igien, o g ----------

T e r z e t .

L i set te  (som har lyttet efter, af­
bryder ham).

Stille! Lys! — Han er derinde!
(Hun lsber tilbage t i l  Cabinetsdsren).

Lucile.
Hvad? alt nu?

Li sette (kommer atter tilbage). 

Det intet var!

D o r v a l .

Nu De fat paa Skatten har!



L i s e t t e  ( t i l Dorval).

Han Dem ikke her maae finde.

Lucile.
Stille! tys.'

Dorval ( t i l Lisette).

Hor noye til!

Lucile ( t il Lisette). 
Kommer de?

Lisette.
Jeg lytte vil!

Lucile. Dorval. Lisette.
Hvor mit Hierte tvivlsomt banker! 
Haab og Frygt er i dets Slag!
Ak! men tusend glade Tanker 
Spaae mig Held paa denne Dag!

Lisette (ved Cabinetsdsren). 

Stille! tys! — Nu Doren knager! — 
Rigtig, ja! — Nu er det dem! — 
De fig liste langsomt frem! —

Lucile (tilD o rva l). "!

Det er bedst De Flug 
ten tager!

Dorval.
Det er bedst jeg Flug­

ten tager!
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Lise t re.

S t i l le !  tys!  (r il Dorval). D e  bort maae
gaae!

Luc i le .  L i set te.  D o r v a l .

Voerer tause! Passer paa?

(De lsbe ind i Luciles Kammer, men lytte efter ved 
Dsren under den fslgende Scene).

Tyvende Scene.
Luci le,  D o r v a l  og Li set te (ffiulte). G e ro n te  

og C r i s p  in  (komme ind, barende et jernbestaaet 
S k riin , som de holde hver i sin Hank).

G e r o n t e  (ril Crispin).

Men saa flip dog Skrinet, D in  Berige!!

C r i s p i n .

Nep, saadan en Tosse er jeg ikke!

G e r o n t e .

E r D u kanstee bange fo r, at jeg skulde narre

D ig?
C r i s p i n .

Jeg er af en meget frygtsom N atur, Hr. Ge- 

ronre!
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G e r o n t e .

N aa, saa lad os da aabne det! og siden D in  

Eierrighed gier D ig  t i l saadan en Hyame, saa tag 

D in  Andeel, D in  lumpne Kiurgr, og rend ad Hel­

vede til, saa langt bort, ar Du aldrig mere kommer 
for mine V in e !

C r i s p i n.

Ja, snak De kunComplimenter bestikker mig 
ikke.

G  e r o n t e.

Hvor er Noglen? flye mig den!

C r i  sp in .

De har den jo s Haanden.

G e r o n t e.

Ak ja, det er ogsaa sande! Det er D in  Gnidst- 

hed, D in  flette gemene Opforsel, der er Skyld i, at 

jeg er som om jeg var forrykt i Hovedet!

C r i s p i n.

O , Glandsen af Diamanterne staffer Dem nok 
Deres Forstand tilbage!

Geronee.

Men dette Skriin  er forfardelig le t!



C r i s p i n .

Ih ,  der gaaer vel heller ikke et Skippund D ia ­

manter paa to hundrede rusende Rigsdaler!

G e r o n t e.

Crispin, N s K n  v il ikkegaae dm i Lassen; D u 

kunde gaae ud i Kiskkenet og hente mig et frakke- 

jern ! (Han ffotter hen t i l Crispin).

C r i s p i n .

Hm ! det behoves ikke; v i faaer det nok op?

G e r o n t e.

O ,  D in  gierrige Dievel! naa, saa stal jeg da 

ogsaa lukke det op! —  See saa! —  nu er det oppe! 

—  O ! Hille Dsd og Pine! Jeg er Lod? det er 

ganste tomt !—  (Lucile, Dorval og Lisette liste sig 
ud af Cabinettet og blive staaenbe i Baggrunden).

C r i s p i n .

Hvad siger D e ?! er dec tomr? —

G e r o n t e.

Der er ingenting i det! Ingen Diamanter! in­

gen Juveler! ingen Topaser og Smaragder! O, Gud 

forbarme sig! Jeg er forloren! Jeg er en odelagr 

M and!



C r i s p i n .

V a r rolig, H r. Geronre! var ro lig ! her er et 
Papiir.

G e ro n te .

O ,  hvad stal jeg giore med D it  forbandede 

Papiir? Ikke en eneste Rubin? ikke en eneste lille 

bitte D iamant! O ,  jeg doer! de flaaer mig ihjel!

C r i s p i n .

Maastee der staaer strevet paa dette Papiir hvor 

Skatten findes.

G  er o n te.

O , troer D u det, Crispin? —  O Himmel! 

jeg kan —  lad mig lase det —  jeg kan ikke mere! 

—  lad mig —  Stuen lober rundt med m ig! —  

lad mig lase det? (han laser): „E n  Skat t i l  mm 

S o n ."

C r i s p i n .

N aa, sagde jeg det ikke nok! Aabn nu Papi^ 

re t, og las det!

Ge ro n te .

O Gud! mon det stulde vare sandt? jeg ryster 

som et EspelSv? —  Her er det! (han laser): „M ia



„kiere S en ! den herligste blandt alle Skatte er den: 

„a t  klnine nndvvere Skatte. —  F liid , Gparfomhed 

„og ee nm-son't Hiene ere bedre end Alverdens D ia -

,^manker."-------- - Ney, mi er alt Haab forb i! der

er ude med mig! (han kaster sig i en Lcenestoel).

L u r i l e  (narmer sig t i l  ham).

Onkel!

G e r o n t e  (med Vrede).

Lad mig verre! —  (Lucile springer tilbage).

L i se t t e  (noermer sig ligeledes). 

Hr. Geronte! —

Geronee .

Gaae Fanden i Vold? (Lisette springer tilbage)«

C r i s p i n  (ligeledes).

H r. Geronte! —

G e r o n t e  (yderst forbittret). 

Galgenfugl! Bastlijk! Crocodille! Klapper« 

stange! (Crispin springer tilbage).

D  or v a l  (n«rmer sig).

87

Hr. Geronte!

(7)



G e r o n t e .

Saa ad Helveds r i l ! er De her ogsaa?

D  or va l.

Ja, Hr. Geronre! jeg kommer for at lindre 

Deres Sorg.

Ge ro n te .

Det er vanskeligt, det!

D o r v a l .

Ikke endda saa meget vanskeligt. Jeg seer, 

at m it Huns mishager Dem.

G e r o n t e .

O , ganske forskrækkelig!

C r i s p  in .

J a ,  det er vel dyrt!

D o r v a l .

Nu ve l; jeg er v illig  t i l  at tage det tilbage 

igien, og rive Forskrivningen r Stykker.

G e ro n te .

I  Stykker, siger De? O , min kieresie, bedste 

Dorval ! De stienker mig Livet! —  i Stykker! i



D o r v s l .

Ah, men brs er Ayebllk! D? veed at jeg ek- 

ster den smukke Lucile; giv mig hendes Haand, saa 

river v i Forskrivningen i Stykker.

Gero nte.

V il D u , Lucile?

Lu c i l e .
Med Glade!

G er o n te.

Top, D otva l! —  Og nu i Stykker! Nu i 

Stykker!
D  o r v a l.

For en Sikkerheds Skyld v il v i bie t i l  

ZEgteskabs - Contracterr er underskreven, og saa i 

Stykker!
G e r o n t s  (raaberweaethsytud

af T . e-n):

Spring paa Timen hen og henrNotartUsftn, og 

saa i Stykker! i Stykker!

C r i s p i n .

V i to, Lisette, som ikke ha? noget aktive i  

Stykker, lad os foreene vore Hierrer —  og vor 
Formue!



Liset te .

S g  for at blive glade og lykkelige, saa v il v i 

altiib rage os i Agt for at staae paa Luur!

G er on te. (med et dybt Suk). 

Og hore Jeres egen N atur.'!

S  l u t n i n g s - C h o r.

D o r v a l  og L u c i l e ,  C r i s p i n  og Liset te.

H 'm m e lff Held vore Hierker indtager!

S p eg  og Latter iblandt os ssal boe!

Hymens G ud! hver en F ryd  D ig  ledsager! 

S m i i l  velsignende ned t i l  os to !

G er onte (paa samme T iid ).

ud stee lo v ! jeg fik Has paa m in P lage ! 

E n paa lu u r jeg v il oftere gaae;

T h i saa let man sig selv kan bedrage,

Og som Nar man til Slutning maae staae!







WWW



i KM
-  ^

- - i

^  /s ?  ^

> ! ! M W!vL-EM ;AM

^ " - L  > V > s ^  ^
! !''

- UU^,«.

! «

! K Z M M M M - -

- . ' . 'M L § /K :M N ^ E M M M W W
> j?

>
- -

', ssM' E- f̂ 5 Z U^p l̂L's!','. H H ̂  -! »
^ M 7  M M M

k,4i)-rr. « . N G U L M §

.

>u >





8 1 . 7 1 . 7 7 7 ^ . 7  8 7  7 7 7 ^ ' 1 - 8  ^
,77 7 7  ̂ ^

V M M ^ - -  .777 ^ ' - ,>7 >>,!!, ,X>>>.> I.
!!?.'!"!!'!"!W'

!tzK!̂ N

M « N W'7<71777' '7 1 7 7 7 7 7 7 7 7 '7 7 7 7 ' '  '77. - -7

7

- - . - - - - - - - - - -7 -   ̂ --7------^-7------7'77--7-7---7-- 777^77-7 - .77-777-7. . 7 7777-77777777 7 7  ̂ -.NWWKMWWWUKMUlMMMMMMMWW.x.W-...^7 77- - 7- H7-7 ..Z7-77--777-7777777--77 -  ̂7 - Z M M W
-!77 7 77 - 777777- 7 ̂ .77777 - 7  ̂ - -7
i . . . . . . . .. . ^. . , . 1. . . . . - - .   ̂ , ..  ̂ ^

-17.77 77.777' 1771' 7 7 7 8 '7l71171!:771-1l8l1!!-

MrWliiMWMWWMi-liNllWW^Willl'-A

77.
iDM!!8 W ! N k ! ! E 8 ^!E!LW8

W W W 8 M ! ! M M 8 V D 8 W D Z W 8 K R - l 7 l ^
8  77 7I8 7 7.7-7 -717-1'-''7 71̂ '̂   ̂ ^


